
第４回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２４/０４/２８（主日）

区域/구역： 名前／이름：

【 旧 約 聖 書 】 시 편 詩 編 1 １ 0 編 ～ 1 0 ４ 編

1．주의 권능의 날에 주의 백성이 거룩한 옷을 입고 즐거이 헌신하니 새벽 이슬 같은

( 주의 청년 )들이 주께 나오는도다

あなたの民は進んであなたを迎える／聖なる方の輝きを帯びてあなたの力が現れ／曙の胎から( 若さ )の

露があなたに降るとき。

2．여호와를 ( 경 )함이 지혜의 근본이라 그의 계명을 지키는 자는 다 훌륭한 지각을

가진 자이니 여호와를 찬양함이 영원히 계속되리로다

主を( 畏 れ る )ことは知恵の初め。これを行う人はすぐれた思慮を得る。主の賛美は永遠に続く。

3．은혜를 베풀며 ( 꾸어 주는 자 )는 잘 되나니 그 일을 정의로 행하리로다

憐れみ深く、 ( 貸し与える人 ) は良い人。裁きのとき、彼の言葉は支えられる。

4. 여호와 우리 하나님과 같은 이가 누구리요 높은 곳에 앉으셨으나

스스로 ( 낮추사 ) 천지를 살피시고

가난한 자를 먼지 더미에서 일으키시며 ( 궁핍한 자 )를 거름 더미에서 들어 세워

わたしたちの神、主に並ぶものがあろうか。主は御座を高く置き

なお、 ( 低く下って ) 天と地を御覧になる。

弱い者を塵の中から起こし／( 乏しい者 )を芥の中から高く上げ

5. 유다는 ( 여호와의 성소 )가 되고 이스라엘은 그의 영토가 되었도다

ユダは ( 神の聖なるもの ) ／イスラエルは神が治められるものとなった。

【 新 約 聖 書 】 마 태 복 음 マ タ イ に よ る 福 音 書 8 章 ～ 9 章

6．이르되 주여 내 하인이 중풍병으로 집에 누워 몹시 괴로워하나이다

이르시되 내가 가서 ( 고쳐 주리라 )

「主よ、わたしの僕が中風で家に寝込んで、ひどく苦しんでいます」と言った。

そこでイエスは、 「わたしが行って、( いやしてあげよう ) 」 と言われた。

7．

すると、人々が中風の人を床に寝かせたまま、イエスのところへ連れて来た。イエスはその人たちの信仰を見て、中風の

人に、「子よ、元気を出しなさい。あなたの ( 罪は赦される ) 」 と言われた。

침상에 누운 중풍병자를 사람들이 데리고 오거늘 예수께서 그들의 믿음을 보시고

중풍병자에게 이르시되 작은 자야 안심하라 ( 네 죄 사함 )을 받았느니라

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』

訂正


